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NCKYCCTBO KYJbTYPHOI'O IIEPEBOJIA: COXPAHEHHUE
MOJTEKCTA 1 OCOBEHHOCTEM POJTHOI'O SI3BIKA
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MUPOBLIX A3bIKOB

Aunnomayun. B 0anHol cmamve paccmMampusaemcs 8axiCHOe UCKYCCMBO
KYyJ1bntypHO2cO nepeeoda, Komopoe nomozaem COXpAaHUnNlob noomexkcm u
ocobennocmu pOOHOZO A3bIKA 6 npoyecce nepeeoda, a makKoce I’lp06JZ€Mbl, C
KomoposiMu CmalKusaromc: nepeeodlmku.‘ KdaK nepedamb KYJ1bMmMYypHble HIOAHCHL,
UOUOMbl U 06pa3vl U3 0OHO20 A3bIKA 6 OPY20ll C Yuemom KoHmekcma. B cmamve
0y0ym npedcmasnenvl Memoowvl, NOOX00bl U UHCMPYMEHMbL, KOMOpble NOMO2AIOM
nepeeodlmmm oocmuyb  MAKCUMANLHOU MOYHOCMU 8 nepedatte cmbleana
OPpUCUHATIbBHO2CO meKecma oe3 nomepu eco KlebmypHoﬁ YeHHocmu.

Knioueevle cnoea:. KynemypHbuili nepegod, NOOMEKCM, POOHOU SA3bIK,
uauOsz, KYJbniypHbvle HIOAHCbl, KOHMEKCmM, mo4YHoCcmb, KYJ1bmypHad YEHHOCMb.

Abstract. This article discusses the important art of cultural translation,
which helps preserve the subtext and features of the native language during the
translation process, as well as the challenges that translators face: how to convey
cultural nuances, idioms and images from one language to another, taking into
account the context. The article will present methods, approaches and tools that
help translators achieve maximum accuracy in conveying the meaning of the
original text without losing its cultural value.
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IlepeBon — 3TO MOCT, KOTOpBIA COEAMHSET KyJIbTypbl U Hauuu. OH
M03BOJIIET HaM y3HaBaTh O MUPOBOIL uTeparype, punocopuu, Hayke UCKYCCTBE,
npeojioyieBasi  SI3bIKOBbIe  Oapbepbl. OnHako, 3agada IEpeBOAYMKA HE
OTPAHUYMBAECTCS MPOCTHIM 3aMEIIEHUEM CJIOB OJIHOTO SI3bIKA CIIOBAMHU JPYTOTO.
KynbTypHbI€ HIOAHCHI, TOATEKCT U OCOOCHHOCTH POJTHOTO SI3bIKa — BCE 3TO UTPAET
BAKHYIO POJIb B II€pelaue 3HAYEHUS U YMOLMOHAJIBHOIO OTTEHKA OPUTUHAJIBHOTO
TEKCTa.

[lepBas npobiema, ¢ KOTOPOH CTATKUBAIOTCA EPEBOTYMKUA — ITO Mepeaaya
KyJbTYpHBIX HI0aHcOB. Kaxnmas KynpTypa 00Jaja€T CBOMMH YHUKAJIbHBIMU
00bIYasAMH, TPAAUIUSIMU U IIEHHOCTAMH, KOTOPbIE€ MOTYT OBITh TPYJIHBIMU JIJIsI
MOHUMAaHUS W TIepeaun Ha Apyroul si3bik. Hampumep, uanomel, Ta0yupoBaHHBIC
CJIOBA WJIU CIIEHMAIbHBIE OOpaIeHus: UMEIOT ITyOOKHUI CMBICH B CBOEH KYJIBTYpE,
HO MOTYT MOTEPATHCS WJIK ObITh HETPABUJILHO UHTEPIPETUPOBAHBI B IEPEBOJIE.
Btopas TpyaHOCTh Hpu MepeBoe 3aKI0YaeTCs B 00ECIIEYCHUN TOYHOM mepeayn
OCHOBHOTO CMBICIIA U HIOAHCOB MCXOJHOIO s3bIKa Ha SI3BIK IepeBoaa. Kaxkabii
S3bIK MMEET CBOW YHHUKAJIbHBIA HAO0Op HAMOM, BBIPAXKEHUNW M KYJIbTYpPHBIX
OTCBUIOK, KOTOPbIE€ MOTYT HE MMETh MPSMOrO SKBHUBAJICHTA B SI3bIKE MEPEBOAA.
[lepeBoa 3>TUX JMHTBUCTUYECKUX M KYJIbTYPHBIX HIOAHCOB MOJKET OKa3aThCA
CIIOKHOM 3aJader Juisd IepeBONYMKOB. Hampumep, Takue HAMOMATHYECKUE
BeIpakeHus, kak “Kick the bucket” B aHrmiickoM sI3bIKE, YTO O3HAYACT “yMepeTh”,
MOTYT HE UMETh TOYHOT'O PKBHUBAJICHTA B JIPYTOM SI3bIKE. 3ajaya 3aKIi04aceTcs B
TOM, YTOOBI HANUTH MOAXO/SINEE AIbTEPHATUBHOE BBIPAKEHUE, KOTOPOE MepeaacT
TO XK€ MEPEHOCHOE 3HAYEHHUE HA S3bIKE MEPEBOJIa, HE BHI3bIBASA IMyTAHUIBI U HE
Tepsisi IEPBOHAYATILHOTO CMbIcTa coobtmenus. Kpome Toro, mepeBoj romopa min
UTPBI CJIOB CO3MAET elie OAHY TpyAHOCTh. KamamOyphl, IIyTKH U KyJIbTypHBIC
OTCBUIKM YacCTO OCHOBAaHbl Ha WIPE CJIOB WU CHEIU(DUUECKUX KYJIbTYPHBIX
3HAHUSX, YTO 3aTPYIHSAET UX TOUHBIN epeBol. [lepeBoa romopucTryeckoi Gppassl

0e3 MOHMMaHUs KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTa MOXET MpUBECTH K morepe 3ddexra
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OIYTKM WM K IyTaHuUe i LeneBoil ayautopuu. Hanmpumep, orpomHoe
KOJIMYECTBO TAKUX OIIMOOK OBLIHM HaliICHbI TP aHAIU3UPOBAHUH MTEPEBOJIA CEPUH
kHUT “T'appu [lotTep” ot arenrctBa POCMEH.

bonee Toro, coxpaHeHHe TOHA, CTUJISL M PETUCTPAa OPUTMHAIBHOTO TEKCTa
UMEET pelarolee 3Ha4eHWe Uid MOAJEpKaHUs €ro ayTeHTHUYHOCTH. Pa3Hble
A3bIKM M KyJbTYpPbl HMEIOT pa3HbIl ypOBEHb (POPMaAIBHOCTH, BEXKIUBOCTH U
counanbHbIX HOpM. [lepeBomurikaM HE0OXOIUMO TIIATEIBHO aJalTHPOBATH SI3BIK
U TOHAJIBHOCTb II€JIEBOIO TEKCTa B COOTBETCTBUU C TEKCTOM OpHUIMHAaja,
rapantupys 3(QQEeKTUBHYIO0 Nepeaady IpearnojlaraéMbIX SMOLMHA, HIOAHCOB U
KyJIbTYPHBIX KOHHOTAIUH.

Pemenue 3tux npobiem TpedyeTr riyOOKOro MOHMMaHHUS KaK MCXOJHOTO,
TaK W IEJIEBOTO S3BIKOB, a TaKXKe KYJIbTYPHBIX ocoOeHHocTed. [lepeBomgunku
JOJKHBI ~ 00ManaTh  CHJIBHBIMH  JIMHTBUCTHMYECKUMH W KYyJBTYPHBIMH
KOMIETEHIUSIMHU, YTOObI TOYHO YJIaBJIMBATh TOHKOCTH U OCOOCHHOCTH TEKCTa M
3¢ ()EeKTUBHO NEPEBOJUTh MX Ha A3BIK NepeBojaa. lMcmoiap30BaHHE MEpPEeIOBBIX
CPEICTB MEPEeBOJIa, TAKUX KaK MPOrpaMMHOE OOecreueHue AJsi KOMIIbIOTEPHOTO
NIEPEBO/Ia U SA3BIKOBBIE PECYPCHI, MOKET 3HAYUTEIHLHO MOMOYB TIEPEBOAUNKAM

YroObl pemuTh MpoOieMy KyJIbTypHOTO T€peBOJla C COXpaHEHHEM
MOJITEKCTa, MOYKHO HCIOJIb30BATh CIIEIYIOIINE MOIXO0/IbI:

1. I'my6okoe moHnMaHue KyJIbTypHBIX OCOOEHHOCTEH: HEOOX0IMMO U3YYUTh
LEJIEBYIO KYJIbTYPY U €€ MOATEKCTHI, TAKUE KaK UIUOMBI, METa(Opbl, KyJIbTypHBIE
3HAYEHUS U CEMAaHTUKY. OJTO IOMOXET BaM IOHATh, KAKHE ACHEKThl HYXHO
COXPAHUTH B IEPEBOJIE.

2. COTpyJHHUYECTBO C HOCUTEISIMU SI3bIKa M KyJbTyphl: PaboTa B kOMaHze ¢
KBaJIM()MLIMPOBAHHBIMY [IEPEBOUMKAMHU, KOTOPBIE SABISIOTCS HOCUTEISIMU S3bIKA
U KYJbTYpBl, IIOMOKET COXPaHUTh MOATEKCT B mnepeBoae. OHM CMOTYyT TOYHO

nepeaaTrb HE TOJBKO OCHOBHOM KOHTCHT, HO U KYJIbTYPHBIC HHOAHCHI.
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3. Apanramus W jokanuzanus: Mcnonp3yWdTe MOAXOAbl aJanTalvdd U
JOKaJIM3allii, YTOOBl COXPAHUTH MOATEKCT B MEPEBOJE. JTO MOXKET BKIIOYAThH
3aMeHy WM nepedOopMyIUPOBKY HUIUOM, MeTadop, KyJIbTYpHO Clielu(pUUIecKuX
BBIPAKEHUW WJIA aHAJIOTOB.

4. O6patHas CBA3b: BAXKHO YOEAUTHCA, YTO TIEPEBOJ COXpAHSET MOATEKCT,
nyTeM OOpaTHOM CBSI3M OT HOCHUTENEH si3blKa U KYJBTYpbI, a TaKKe OT IIEJICBOU
aynuropun. YacTo B3aMMOJIEUCTBUE U OOMEH MHEHHUSIMHU IIOMOTAIOT OTIPEICTUTh,
KaKHe aCIEeKThI KyJIbTYPhI JOJKHBI ObITh COXPAHEHBI.

5. MHcnonp3oBaHWe HMHCTPYMEHTOB M TeXHOJIOrMi: HMHCTpyMEHTHI
aBTOMATHYECKOTO NIEPEBO/Ia, TAKUE KaK MAIIMHHOE 00YYEHUE U HEUPOCETH, MOTYT
ObITh TOJE3HBIMU [UJISl CO3/IaHWs TepBOHayYaidbHOrO mepeBoaa. OmHako, s
COXpaHEHHUs IOATCKCTa, HeoOXoaWMa MOTMOJIHUTEIbHAS pydHas o0paboTka
peaaKkTHpOBaHUE TIEPEBO/IA.

BakHO MOMHUTB, UTO COXPAHEHUE MOATEKCTA SBJISIETCS CI0KHOU 3aa4eil v
MOET NOTpeOdOoBaTh THIATENbHOW HpopaboTku. Ilpu 3TOM HEOOXOIMMO HaWTH
OamaHc MeEXIy MaKCHUMaJbHO TOYHBIM Tiepe/iadyeli OCHOBHOTO KOHTEHTa U
COXpaHEHUEM KYJbTYpPHBIX OCOOCHHOCTEN
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